
• USER’S MANUAL

• MANUAL UTILIZATORULUI
• BENUTZERHANDBUCH

WALL MOUNTED UNIT
AIR CONDITIONING SYSTEMS

MODELS:
PFZUVI-09WIFI/PFZUVO-09
PFZUVI-12WIFI/PFZUVO-12
PFZUVI-18WIFI/PFZUVO-18
PFZUVI-24WIFI/PFZUVO-24







·If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.·This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mentao capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given superivision or instruction concering use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and

·The wiring method should be in line with the local wiring standard.
user maintenance shall not be made by children without supervision.

All the cables shall have got the European authentication certificate. During installation, when the·connecting cables break off, it must be assured that the grouding wire is the last one to be broken off.
The explosion-proof breaker of the air conditioner should be all-pole switch. Distance between its two
contacts should not be no less than 3mm. Such means for disconnection must be incorporated in the··Make sure installation is done according to local wiring regulation by professional persons.·

·A leakage explosion-proof breaker must be installed.
Make sure ground connection is correct and reliable.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.·

Keep this manual where the user can easily nd it.

The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for 
example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
Do not pierce or burn.

·
·Be aware that refrigerants may not contain an odour.·The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than

  3 .·

·Do not use a refrigerant other than the one indicated on the outdoor unit(R32) when installing,
moving or repairing. Using other refrigerants may cause trouble or damage to the unit, and
personal injury.

wiring.
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Parts and Functions

 Outdoor Unit

 Indoor Unit Remote controller

Operation mode indicator

(not available)
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Parts and Functions
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 Indoor Unit Remote controller

Operation mode indicator



Operation
AUTO,COOL,HEAT,DRY,FAN 
Operation

1. starts

2.

MODE

HI
circulated

In DRY mode, the unit will initiate the dehumidifica-
tion process. Cool air will be blow during this mode. 
The fan speed depends on the difference between 
the room temperature and the set temperature.
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I FEEL OperationHEALTH Operation
Operation

HEALTH

Attention:

,

The Ionizer generates ions in the air 
and together with the UVC function,  
they help to provide better air  quality 
by killing bacteria and  speeding up 
the dust sediment in the room.
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SLEEP
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Operation
SWING Operation

1.

2.

：

3-Level-Eco Operation

Eco

4. In COOL mode, the running frequency can be adjusted 
between 85%, 70% or 50%.    
In HEAT mode, the running frequency can be adjusted between 
90%, 80% or 50%.
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TIMER Operation
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TIMER OFF
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CANCEL

4.
CONFIRM

CANCEL

Operation

NOTE:
After replacing batteries or a power failure happens, time set-
ting should be reset. According to the time setting sequence 
of TIMER ON or TIMER OFF, either Start-Stop or Stop-Start 
can be achieved.

ON.

Remote controller: “TIMER ON”will 
flash.
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Loading of the battery

ON/OFF Operation:
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This appliance contains a UV-C lamp.
Refer to the maintenance instructions prior to opening the appliance.
Eye or skin irritation may result from direct exposure to the UV-C lamp, do not look and/or

touch the UV-C lamp directly. Be certain that there is no power supply to the unit before removing

UV-C barriers with the ultraviolet radiation hazard symbol should not be removed.
Appliances that have any signs of damage should not be operated.
Do not operate UV-C lamps outside of this appliance.
The appliance must be disconnected from the power supply before replacing, cleaning or

performing other maintenance of the UV-C lamp.
Front panels bearing the ultraviolet radiation hazard symbol which have UV-C radiation are

provided with a hall switch to interrupt the power to the UV-C lamps for your safety. Do not over-
ride the hall switch by magnet or other material.

Prior to conducting user maintenance involving opening the front panels bearing the ultraviolet
radiation hazard symbol, be certain that there is no power supply to the unit.

If the UV-C  lamp is damaged, it should only be replaced by the manufacturer, its service agent

Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in dangerous UV-C
radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin.

UV Sterilization: 

sterilization, in order to remove harmful microorganisms such as bacteria in the air, providing 
you with healthy air.

Reminder:
1.  It is recommended to activate the UV sterilization function for 1-2 hours a day. The lifespan of

the UV lamp is approximately 15000 hours of operation.
2.  Do not look directly at the UV lamp or come in contact with it when the sterilizing function is

3.  A light-blue light may appear near the air conditioning inlet when the sterilizing function is on.
4.  The UV lamp will be activated when the health function is activated, and the indoor fan is

operating.



56°C Sterilization 
The 56°C Sterilization function can only be activated through the mobile application Inventor 
Control.

When 56°C Sterilization function is activated, the air conditioner will operate as below:
1st Stage: The air conditioner will start with the Self Clean function in order to remove the dirt. 
During the Self Clean function, the evaporator will operate under cooling mode, freezing the 
evaporator of the indoor unit, then operate under heating mode to melt the frost and remove the 
dust and dirt that has accumulated on the evaporator. The unit will proceed with operation under 

2nd Stage: Through smart temperature monitoring and frequency control technology, the unit 
will enter the 56°C Sterilization phase, maintaining the evaporator’s high temperature for over 
30m in order to exterminate possible bacteria and viruses inside the air conditioner.
3rd Stage: The air conditioner will enter a rapid cooling process to enhance the sterilization 
performance. The evaporator surface is coated with silver nanoparticles whose anti-bacterial 

Important Notice:

The 56°C Sterilization function 
lasts approximately 60-80 minutes. Hot air may come out during this function.
may result in the changes of room air temperature. This is normal.

When outdoor ambient temperature is above 36°
activated.



Before you start:
Verify that the router is broadcasting at 2.4GHz.

For additional help, contact your router/internet provider.
Verify that the Wi-Fi password is WPA2-PSK encrypted, and the authorization type is set to AES.
Make sure that the router is close to the air conditioner for unhindered pairing prossess and

wireless operation.

Step 1: Download and install the “Inventor Control” application from the Google Play Store or IOS 
App Store. 

Step 2: Select “Register” to create a new 
account or “Log in with Existing Account” 

Notes: 
Carefully read the Privacy Policy and 
select “Agree” to continue.
To create an account, an email or a 
mobile number are required. Enter the 
code that you received in your registered 
email or phone number, in the “Enter 

the pairing process.

Step 3: To add the device, select “My 
appliances” and press “+” on the top right 
corner, or “Add Device”. Select on the left 
side the “Air Conditioner” option, and 
select the model of the air conditioner you 
want to pair.
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The 56°C Sterilization function can only be activated through the mobile application Inventor 
Control.
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dust and dirt that has accumulated on the evaporator. The unit will proceed with operation under 
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Step 4: Select the Wi-Fi 
Network and enter the 

to proceed. The pairing 
process may take some 
time. 

Note:  The pairing 
indication on the display 
of the air conditioner, may 
disappear during this step.

Step 7: 
spot connection, next” as 
marked in the image above 
to start the pairing process.

Step 6: Press “Go to Connect” to enter your mobile 

“U-AC-XXXX”. Return to Inventor Control once connected.

Step 5: Plug in the air 
conditioner to the power 
supply and turn it on. Set the 
air conditioner to Cooling 
Mode, Low Fan Speed and 

indication on the display of 
the air conditioner will start 

proceed.

Troubleshooting:
If the pairing process is not successful:

 Verify that the router is broadcasting at 2.4GHz.
 If the router has dual band broadcasting, verify that the 

contact your router/internet provider. 
 Verify that the Wi-Fi password is WPA2-PSK encrypted, and 

the authorization type is set to AES.
 Make sure that the router is within WLAN range of the air

conditioner and no repeaters are installed.
 

 Restart the pairing process from Step 2.
 If the pairing is not successful, repeat the process with a

 Contact Inventor’s After Sales Dept.
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Trouble shooting Cautions 
Before asking for service, check the following 

first. 

Phenomenon 

The system 
does not restart 
immediately. 

｀ 
Noise is heard 

Normal 
Performance 
inspection 

喧

Smells are 
generated 

Cause or check points 

• When unit is stopped, it won't 「estart
immediately until 3 minutes have
elapsed to protect the system.

• When the electric plug is pulled out
and reinserted, the protection circuit
will work for 3 minutes to protect the
air conditioner.

• During unit operation or at stop,
a swishing or gurgling noise may
be heard.At first 2-3 minutes after
unit start, this noise is more noticeable.
(This noise is generated by
refrigerant flowing in the system.)

• During unit operation, a cracking
noise may be heard.This noise is
generated by the casing expanding
0「 shrinking because of
temperature changes.

• Should there be a big noise from
air flow in unit operation, air
filter may be too dirty.

• This is because the system
circulates smells from the interior
air such as the smell of furnitu「e,
paint, cigarettes.

Mist or steam are 
blown out. 

• Do not obstruct or cover the ventilation grille of the air
conditoner.Do not put fingers or any other things into the
inletloutlet and swing louver.

• This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physiced, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of appliance by person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Specifications 

• The refrigerating circuit is leak-proof.

The machine is adaptive in following situation 

1.Applicable ambient temperature range:

享己

，

 
• During COOL or DRY operation,

indoor unit may blow out mist.
This is due to the sudden cooling
of indoor air.

In dry mode,fan 
speed can't be 
changed. 

尴兰
Multiple 
check 

Poor cooling 

• In DRY mode, when room temperature
becomes lower than temp.
setting+2 °C,unit will run
intermittently at LOW speed
regardless of FAN setting.

• Is powe「 plug inserted?
• Is there a power failure?
• Is fuse blownout?
• Is the air filter dirty?

Normally it should be cleaned
every 15 days.

• Are there any obstacles before
inlet and outlet?

• Is temperature set correctly?
• Are there some doors or

windows left open? 
• Is there any direct sunlight

through the window during the
cooling operation?(Use curtain)

• Are there too much heat sources
0「 too man} peop|e in the room 
during cooling operation?

Maximum·D.B/W.B 35°C/24°C 
Indoor Minimum-0.B/W.B 21°C/15°C

Cooling Maximum.D.B/W.B 43°C/26°C 
Outdoo1 Minimum. D.B -20°C

Maximum.D.B 27°C Indoor Minimum: D.B 10°c 
Heating COutdoo1 Maximum.D.B/W.B 24°C/18° 

Minimum·D B -    

2. If the �ower suppl_y cord _is damaged, it �u_st be re_�laced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person.

3.lf the fuse of indoor unit on PC board is broken,please change
it with the type of T. 3.15A/ 250V. If the fuse of outdoor unit is
broken.change it with the type of T.25A/250V

4. The wiring method should be in line with the local wiring standard.

5. After installation, the power plug should be easily reached.

6. The waste battery should be disposed properly.

7. The appliance is not intended for use by young children or infirm
persons without supervision.

8. Young children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

9. Please employ the proper power plug, which fit into the power supply
cord.

10. The power plug and connecting cable must have acquired the local
attestation.

11.ln order to protect the units,please turn off the A/C first, and at least
30 seconds later, cutting off the power

21 

20°C



All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit you 

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the 

without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Local Distributor for further 
details.

Scan here to download the latest version of this manual. 
www.inventorairconditioner.com/media-library
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I FEEL

(μη διαθέσιμο)
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Wi-Fi
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I FEEL

2.

3.

1.

LIGHT/RESET/EXTRA 
FUNCTION 

LIGHT



AUTO, COOL, HEAT, DRY FAN 

1.

2.

LO MED HI AUTO

AUTO, COOL, HEAT, DRY FAN 

I FEEL

1.

2.
Στη λειτουργία DRY, η μονάδα θα ξεκινήσει τη 
διαδικασία αφύγρανσης. Κατά τη διάρκεια αυτής της 
λειτουργίας απο τη μονάδα θα εξέλθει δροσερός 
αέρας. Η ταχύτητα του ανεμιστήρα εξαρτάται από
τη διαφορά μεταξύ της θερμοκρασίας του χώρου 
και της θερμοκρασίας στόχου.



AUTO, COOL, HEAT, DRY FAN 

1.

2.

LO MED HI AUTO

AUTO, COOL, HEAT, DRY FAN 

I FEEL

1.

2.
Στη λειτουργία DRY, η μονάδα θα ξεκινήσει τη 
διαδικασία αφύγρανσης. Κατά τη διάρκεια αυτής της 
λειτουργίας απο τη μονάδα θα εξέλθει δροσερός 
αέρας. Η ταχύτητα του ανεμιστήρα εξαρτάται από
τη διαφορά μεταξύ της θερμοκρασίας του χώρου 
και της θερμοκρασίας στόχου.

LL



SLEEPSLEEP

I FEEL



SLEEPSLEEP

I FEEL

HEALTH AIRFLOW TURBO/QUIET

TURBO/QUIET



SWING

1.

2.

Eco

SWING

1.

2.

I FEEL

3 LEVEL ECO Λειτουργία

Η λειτουργία 3-Level-Eco εξασφαλίζει 
τη μέγιστη δυνατή εξοικονόμηση 
ενέργειας, επιτρέποντας να ρυθμίζετε 
τη συχνότητα λειτουργίας του 
συμπιέστη.

Πατήστε το πλήκτρο ECO μια φορά για 
να επιλέξετε το επίπεδο L1.
Πατήστε ξανά το πλήκτροECO για να 
εισέλθετε στο επίπεδο L2.
Πατήστε ξανά το πλήκτρο ECO για να 
επιλέξετε το επίπεδο L3.
Πατήστε για τέταρτη φορά το πλήκτρο 
ECO στη λειτουργία L3 για έξοδο
από αυτή τη λειτουργία.

Μετά από κάθε πάτημα του πλήκτρου 
ECO, η οθόνη του τηλεχειριστηρίου και 
το πάνελ θα εμφανίζουν τις ενδείξεις 
L1/L2/L3 αντίστοιχα για πέντε 
δευτερόλεπτα, πριν επιστρέψει η 
αρχική οθόνη.

4. Στη λειτουργία ΨΥΞΗΣ, η συχνότητα λειτουργίας μπορεί να 

ρυθμιστεί μεταξύ 85%, 70% ή 50%.

Στη λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ, η συχνότητα λειτουργίας μπορεί 

να ρυθμιστεί μεταξύ 90%, 80% ή 50%.



SWING

1.

2.

Eco

SWING

1.

2.

I FEEL

3 LEVEL ECO Λειτουργία

Η λειτουργία 3-Level-Eco εξασφαλίζει 
τη μέγιστη δυνατή εξοικονόμηση 
ενέργειας, επιτρέποντας να ρυθμίζετε 
τη συχνότητα λειτουργίας του 
συμπιέστη.

Πατήστε το πλήκτρο ECO μια φορά για 
να επιλέξετε το επίπεδο L1.
Πατήστε ξανά το πλήκτροECO για να 
εισέλθετε στο επίπεδο L2.
Πατήστε ξανά το πλήκτρο ECO για να 
επιλέξετε το επίπεδο L3.
Πατήστε για τέταρτη φορά το πλήκτρο 
ECO στη λειτουργία L3 για έξοδο
από αυτή τη λειτουργία.

Μετά από κάθε πάτημα του πλήκτρου 
ECO, η οθόνη του τηλεχειριστηρίου και 
το πάνελ θα εμφανίζουν τις ενδείξεις 
L1/L2/L3 αντίστοιχα για πέντε 
δευτερόλεπτα, πριν επιστρέψει η 
αρχική οθόνη.

TIMER 

I FEEL

1.

TIMER ON
TIMER 

ON

TIMER OFF
TIMER 

OFF

2.

3.

4.

TIMER

TIMER
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Inventor Control.

 

 

 

 

 

 

 

 
Inventor.

Inventor Control.

Inventor.



Inventor Control.
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Inventor Control.

Inventor.



EawTtp1Kr, Moval>a 

ATTapaiTl")Ta Epya入cia yla EyKGTdGTaon nrw� 1oxuoc; 

.06nv6c,; 

.Tavd入1a
•L志ponpiovo
•Tpunav1 nup介va
．队的i(17,19 Km26x小IOOTO)
•AVIXVEUT尔；如ppo�c,; aEpiou
� OOTTOUVI KOi VEp6 入0on

.Auvaµ6队的o
(17 X认IOOTO, 22 X认IOOTO, 26 X认IOOTO)

•K6q>TE<;; OW硝VWV
•EKXEi入won cpya入EiO
•Maxaip1
• M钉pn叩Tfl<;; m1viac;; 
．「入uq>avo

• np1v TOTT08ET�aETE p的µa aTrJV TTpi知，E入ty§TE TnV Tdan.
• H rrapox� p的µmac; Eivai rJ io1a µE TrJV avTiaTOIXrJ ETIKETa. 
• TOTT08ET的TE t.va arro从ElaTIKO KUK入wµa.
•'Eva OOXEiO Ba TTPETTEI va EXEi auam8Ei aE µ1a arr6amar, OTTOU TO Ka入05IO
TpO(f)oooaiac:; µrropEi va (f)T如El. Mr,v K6i3ETE rn Ka入匈0 y1a va TO ETTEKTEiVETE. 

ETTl入oyn Znµciou EyKGTdOTa(Jng 
ETTl入oy� I:w屈va

．江µEfo OTTOU iSEV TTPOKa庙IOXUP� Mvr,叩，6TTOU TO OOµa µTTopci va 
UTTOOmpi(ETGl ETTapK迩．
• Znµcio 6TTOU 6CV ETTnpcd(ETGl GT「6 m 0cpµ6Tma 介 TOV GTµ6 TTOU TTapdyETGl
OTrJV TTEplO邓，6T「OU n doo5og KGl坟06osmg µovd5ag 5EV蚥ouv iS1ampax9Ef. 
．研µcio 6TTOU Eiva1 6uva飞V va OTpayyf�EI 的KO入a,6nou ow入nvOOCls
µT「opouv va ouviSE9Ef µE可V E�WTEPIK� µovaiSa. 
• ZnµEio 6T『OU OT「ou o Kpuoc; atpac; µT「opEf va E�aTTAW9Ef OE tva iSwµaTIO
EVTE入0s
．江µEfo yupw an6 µ1a npf�a. µE apKET6 xwpo yupw. 
• Znµcio o·E GT「6OTaoTl TWV T「EPIOOOTEpwv aT「6 lm aT『6 Tn入copdOElg,
pa516owva,aoUpµGTE5 OUOKEUtg KGl 入aµTTTnpE5 Q0oploµo0 µTTopEi va µEivEl. 
• ZTnV T「EpiT「TWCrn OTEptwo.nSTOU Tn入EXElplOT�plOU OE TOIXO, or,µEfo OT「OU n
EOWTEp1K� µovaiSa µnopEf va 入dPCl OhµGTa 6TGV Ol 入aµrn介pcSQ0oploµo0 OTO 
5wµdTIO Eival avaµµtvol. 

「IA 09K 12K LW硝voe; uypou 0 6 35x0 8mm 

rwJ...�vac; aepiou f2J 9 52x0 8mm 

「IA 18K 江W硝voe; uypou 0 6 35x0 8mm 

rwJ...�vac; aepiou f2J 12.?xO 8mm 「IA 24K

l11dypaµµa EVKOTdcrracrri� EO"WTEPIK尔µovd5a�KT
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“
日

、限plOOOtEpo
an610EK. 

心

Xp的年m npooo劝
Otav onkWVEtE tOV 
OW硝VQ QTTOOTpayyLO吹

｀ 

、眼plOOOtEpo
an61 OEK. 

kat的8uvo17 ow硝va
、

niow aplOtEp6. 

Apl。二三
'' 

K6.Tw 

丿

Av xpr,mµoTTOIEiTE TOV aw屈va QTTOOTpayy盯nsmnv aplOTcpn TT入Eupd, B叩aIW朊iTE OTI . 
H aTT6GTaan µETa§O Tns EOWTEplkng µovd5ag KGl TOU 5aTTt5ou n·ptTTEl va cival µcya入OTEpn aTT6 2µ. 

napaKa入tiJ va EXETE UTT6山rJ aac;; 611 TO 01aypaµµa Eivai EVOEIKTIKO µ6vo. 
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EOWTcplkn Movd6a

1EyKGTdo·Tao.n TnsTT入dKGSOTEptwo.nSOTOV TOixo

ZmvTTP0m cyKGTdOTaon mgTT入6Kac_;

1. EyKOTOOT尔GTE µE B如11 TOU<; VEITOVIKO的TTU灿vcgn uTTtpOupa, µla OWGTh
IOOTTt6won vla mvT认dKGT「OU 0a OTcpcw0ci o.TOV TO权o,OTl'l ouvtxr.10,
OTEp础GTE TTpoGwplVd TO TTl尔o µr. Kapcpi xa入u[3a.
2. Br.[3a1w6£iT£ TT奾6Tl TO n TT柏kagcival CTTiTTE研，Kpr.µwvmc; tva v�µa µr.
BdpogGT「6 Tn µto.n TOU T「dvw µtpoug Tn5T「入dKGS,KGT6TTIV 5tGTC TnV TT入dKG
TT入dKa µE TO Kapcpi xd入u[3a.
3 BpciTE Tn Oton TOlxOµGTOgTngoTThgAXPnmµoTTOlOwaS µla µE众oupa

1. Tono9ET尔GTE TO GW屈va aTTOGTpdyylGns GTO Ba0oU入wµa TWV µOVWTIKWV
u入IKO Tl"J<;; EOWTEplK尔µovaoac;;.
2. ToTTOOET尔汀E TO n入EKTPIKO KC入WOIO EOWTEPIK介<;;/E�WTEPIK尔µovd6agaTT6 
TO T「io·w µtpo5 Tng EO.WTEplkng µovd5ag, KGl TpaBhgTE TO GT「6 µT「poo·Td,
km6TTIV OUV5的TE TOUg 
3. Ka入UljJTE Tl"JV Kaucrr, np6crwno crcppayioa µE ljJUKTIKO 入d5I KGl ouv6tOTE TOU5
aw入介VEg.
Ka入oljJTE TO Tµ介µa cruvowr,c;; µE µOVWTIKO u入lkd OTEVd, KGl PEBGlw0ciTc yIG Tn
GTEptwo介 TOU µE TGlVia 

k叩dl(J扣
8中6心入�va
k叩6l(J V,a心四叩人八va

压p如叩巴KO从qr，对
Tarvla 

• To n入EKTplKO Ka入WBIO ECJWTEplK�<;;/E�WTEplK尔 µovd5ag KGl O OW柏vac;;
CTTOCJTpayy1ar,<;; TTPETTEI va Eivai BEµtva µE TOV CJW硝VA 甲UKTIKOU µE 
TTpOCJTaTEUTIK� m1via
［X吼nv0GElg d从ng KGTEOOuvong] 
• K64JTE µE mva入1a TO KCTTCIKI y1a Tl<;; CJW入nvOCJElgavd入oya µc mv KGTEUOuvon
TWV CJW入nv0CJEWV KGl GTn CJUV句(Ela 入uyiCJTE TO CJW入介va o0µowva µE Tn Oton
Tng TPOTTag OTOV TO权0. KGTd TnV KdµljJn, va TTpoot§TE va µnv CJTTdCJETE TOUS
CJW屈VE<;;.
• LUVBECJTE EK TWV TTpOTEpwv rJ入EKTplKO Ka入WBIO ECJWTEplK�<;;/E�WTEplK尔
µovd5ag KGl TpaB八§TE T「poS Ta tgW Tn ouv6c6cµtvn µE Tnv 0cpµoµ6vwo.n TOU 
CJUV5ETIKOU Tµ巾µmo<;; EIBIKC1.Ka9op盯µ6<;; TOU ECJWTEPIKOU TOU awµmo<;;
µovaBa<;;

砂A介VU叩
压从介va5w心k丐
GT�p，切c

王TEptwm1的WTEplK尔µova5ac;

0mv nTT入冰a cival OTcpcwµtvn 

• LTEpEWOTE Tl"]V TT入邵a aE µ1a µTTapa Kai tva UTTEp0upo,
KGT6TTIV 6tOTE可V TT入ClKa OTl"]V µTTapa.
．征iTE TO TTpo11youµEVO,''Orav 11 TT沁Ka Eivai OTEPEWµEVI"]", y1a Tl"] 0的n mg
OTT�<;-

2kdvowag TpUTTa (JTOV TOiXO Kai(JTEpEwvovmc; TO TO KO入uµµa
TOU(JW入介va

• KaVTE µ旧T的na 51aµ钉pou 60 mm, TTOU KOTE[3aiVEI E入acppOS TTpogTa t§w 
TOV TO权0
• EyKaTacrT�OTE TO KO入uµµa TrJc;; Tpunac;; rnu crw入�va Kai Ka入UljJTE TO µE OTOKO
OTT介

OTTh 

060mm 

EOWTEplK� TT入cupd

．阮p础西 Tr] µova1ia m1c; TT<lVW EVKOTT的可5
TT入aKac;. METaKIV�crTE TO crwµa aTT6 Tf]V µfa 
TT入cupd OTnv d入入ri y1a va E入Ey�ETE Tf]V acrq>a入介
西p知灯n TOU. 
• ria va OTEPEWOETE TO crwµa ITTr]V TT入dKG,
KpaT�OTE TO crwµa TT入ayia aTT6 Tf]V心TW TT入Eupd
KGl TOTTOOET尔GTE TO KdOETa. 闭

TT入□Ka cruvapµo入6yn0平

METaKIV邸VTac; Tl']V EOWTEPIK� µovdi5a 

•Dmv µETOKIVEiTE Tr)V µovci15a, rrapaKa入w CJr)KWCJTE TO awµa µE TO XEPI aac; 
µtXPl va cp0ya aTT6 Tn BdCJn.

Agraffe 阰叩

4郢v6con n枉KTplKOU KO入wc:iiou EOWTEPIK�cj坟WTEplK尔µovd5ag

(Tµ巾µa TpUTTa<;; TO权ou)

三EplK� TT入eupd

n0xoS TOU TOlxOµGTOS 

© Tpurra aw屈va

ATToµdKpUV0'7 TOU KO沁µµaTO<;TOU KO入w�iou

日
日
曰

•AnoµaK的VETE TO K扒uµµa TOU TEpµaTIKOU OTI'] KOTW 1i式ld ywvia ms
EOWTEplK尔µovd1iac;,KaTOTTIV �yd入TE TO Ka入05IO §求15OvowaS TIg Bi5眨·

3 EyKGTdOTaon cOWTcpIKng µovd5ag 

TpdBnvµa awMva 

［门iaw aw屈vac;]
• Tpa�氓TE TO GW屈VG KGl TO GWMva aTTOGTpdyy盯下TOU, KOTOTTIV 1iEOTE TO µE
仰via
[Ap1a1epd · Ap1a1epd-TTfaw aw入nvOGElg]
• LE TTEpiTTTW叩 OW柏VWOEWV aplOTEp�<;; TT入cupdg, K6ljJTE µE Tavd入旧 TO
KOTTciKI y1a Tl<;; ap盯TEPE<;; OWAr)VWOEI<;;
• 础V TTEpiTTTW叩 GW柏VWOEWV TTiaw aplOTEpci 入uyiGTE TOUs ow入介VE<;;
avd入oya µE TnV KGTEOOuvon ow入nvOGEwv µE TO呏µa Tr)<;; TpUTTa<;; V旧 TO
ap1a1Ep6-TTiaw aw柏VWOEI<;; TTOU Or)µEIWVETOI OE 0EpµoµovWTIKci u入IKci.
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nPOEl/lOnOIHIEI工

心1 nPoE11iono吨H

napaKa尬ka入tGTE mv uTTnPEoia TTW硝OEWV／式UTTnptmons yla mv cyKGTdGTaon.Mnv 60klµdGETE va 

EVKOTOOT�OETE TO心µm1crr1K6 µ6vo1 crac; y1mi µnope:i va npo从n0ci n入EKTpOTT入r,�ia, cpwr1a 51appo� ve:pou. 

&nPOEl�O门O旧 rH
Drav unap�ouv avwµa入iE<; OTTW<; µupw<5吐Kaµ t.vou, cri3的TE
TO aµ幻·05 kaI ETTIKOlVWV中OTE µE TO KmdGTnµa 

勹。FF 管 AYITHPH E<l>APMOrH

Xpl']OlµOTTOl�OTE OTTO从EIOTIK� TTpi�a y1a E入ty§Tc 6Tl n cyKGTdOTaon ms aTTOGTpdyyIGns 
的VE OWGTd

0 
AY汀HPH E<l>APMOrH 

Ecpapµ60TE Ka入d Tnv TTpisa 

0 
AYHHPH E<l>APMO「H

Xpr,mµOTTOI尔OTC Ka记从n入a �o入T

。
AYHHPH E<l>APMO「H

1. Ml"]V XPl"]OlµOTTOIEiTE TO KO入血5IO Tpocpo5ooias 
TEVTWµEVO � cruvi5E玩µEVO OTI"] µ砌
2. Ml"]V EVKOTacrT�OETE OE TOTT08Ecria OTTOU UTTOPXEI
TT10av6可m i51appo�c;; Eucp入EKTOU aEpiou yupw OTTO Tl"] 
µovai5a. 

:5p
M
a
n
T
V
µ
:

k

u
T
S飞0::；芷。。u

vd5a GE
如A�lH

Mr, xpr,mµoTTOIEiTE Ka入匈a GE 6幻µn

。
AnA「OPEnH

npoOf.XETE VO µriv KOTOOTP抑ETE TO KO入W�IO
p的µGTOg.

勹 。
AnA「OPEYl:H

MnV ClodyETc aVTlkeiµeva omv cioo6o i可V f.�0�0 

丿 。
AnA「OPEYI:H

MnV T0 avdBETE斤TO O阶VETE Tpal3wvm� TO 
Ka入WOIO aTT6 TllV TTpi和

0 
AnA「OPEYLH

MnV KGTcuOUvETE Tn po八 atpa aTTEU9Eiac; OTO 
oWµa, El5lkd GE TTGl6心 kal n入IKIWµtvouc;

MnV TTpooTTa0介OCTE va压v5的TC Tn yciwon 
ETTIOKEuaGETE n va 
avakmaOKcuaoETE µOVOl 

＠

己工勹`
5a 

G
 

& nPOEltiOno吨H
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三日
日

AvaTTVEUOTE cpp的KO atpa OU'f:./Cl, EIOIKd 6mv 
入EITOUpyouv OUOKEUE<; yKa伊ou mur6xpova. 。

AYHHPH 
E�APMO「H

Mnv 入moupyEiTE TO ci1aK6rnr, µE �pEyµtva xtp1a. 

。
AnA「OPEYLH

MnV TOTTOOETciTE Tn OUOKEU八KOVTO OE T位kl h d从n
OUOKEUn otpµavonc;. 

三 。
AnA「OPEY!H

E入ty§TE TnV ka入n kaTdOTaon TOU 6d0pou Tns 
EVKGTdomons 

夏 。
AnAroPEYrn 

Mriv PiXVETE VEp6 y1a Ka9ap1aµ6 

。
AnA「OPEYrH

MnV TOTTOOETEiTE (0a h q>UTd omv dµEOn &a5poµh MnV TOTTOOETEiTE n q>op础VETE OVTIKEfµEva OTrJ I Mriv TOTT08ETEITE av8oooxEfa � OOXEfa VEpou OTrJV 
ponc; TOU GEpa | µovd6a歹气 I KOpuq>h mc; µovd6ac;

三｀ 。
AnA「OPEYLH

。
AnA「OPEYrH

。
AnA「OPEYrH
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Va rugam cititi acest manual, inainte de 
a folosi aerul conditionat. Pastrati acest 
manual pentru referinte viitoare.

Cititi avertizarile din acest manual 
cu grija, inainte de a folosit aparatul. 

R32.

 Nu folositi mijloace pentru a accelera procesul de decongelare sau de curatare, altele decat cele recomandate 
de producator.

 
gaz sau incalzitoare electrice)
  Nu gauriti sau ardeti.
 Fiti constienti ca agentii frigorici nu contin miros.
 
 

 

un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea 
aparatului nu trebuie facuta de copii nesupravegheati.
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Componente si Functii

 Unitate exterioara

 Unitate interna Telecomanda

semnalul de control al telecomenzii, displayul 

indicator mod de operare 

(nu este disponibil)



Componente si Functii

 Unitate exterioara

 Unitate interna Telecomanda

semnalul de control al telecomenzii, displayul 

indicator mod de operare 

Functii

2.

Setare ceas

3.

1.

LUMINA/RESETARE/ 
FUNCTIE EXTRA

Functie: 
s-



Functii
AUTO, RACIRE, INCALZIRE, 
USCARE, VENTILARE Operatiune

1.

2.

MED HI
circulated

In modul DRY, unitatea va initia procesul de 
dezumidificare. In acest mod va fi suflat aer rece. 
Viteza ventilatorului depinde de diferenta dintre 
temperatura camerei si temperatura setata.



Functii
AUTO, RACIRE, INCALZIRE, 
USCARE, VENTILARE Operatiune

1.

2.

MED HI
circulated

In modul DRY, unitatea va initia procesul de 
dezumidificare. In acest mod va fi suflat aer rece. 
Viteza ventilatorului depinde de diferenta dintre 
temperatura camerei si temperatura setata.

Functia I FEEL  Functia HEALTH                                                      
Functii

Atentie:



Functia somn confortabil
Functii

：



Functia somn confortabil
Functii

：

Functii
Functia HEALTH AIRFLOW        

Atentie:

Functia TURBO/SILENT

TURBO/QUIET



Functii
Functia SWING

1.

2.

Functia 3-Level-Eco 

Eco

Modul 3-Level-Eco asigura o economie 
maxima de energie, permitandu-va sa 
reglati frecventa de functionare a 
compresorului.

Apasati o data butonul ECO pentru a 
selecta nivelul L1.
Apasati din nou tasta ECO pentru a intra 
in nivelul L2.
Apasati din nou tasta ECO pentru a 
selecta nivelul L3.
Apasati a patra oara tasta ECO in modul 
L3 pentru a iesi din modul L3.
pentru a iesi din acest mod.

Dupa fiecare apasare a tastei ECO, pe 
afisajul telecomenzii si pe panou se va 
afisa L1/L2/ respectiv L3 timp de cinci 
secunde, inainte de a reveni la afisajul 
initial

NOTA:

1.Viteza ventilatorului unitatii interioare va fi reglata in functie 
de logica de economisire a energiei dupa intrarea in functia 
ECO.

2.Capacitatea poate scadea atunci cand este selectata 
functia ECO. Daca acest lucru nu corespunde cerintelor 
dumneavoastra, va rugam sa iesiti din functie.

3.Efectul de economisire a energiei va fi slabit atunci cand 
temperatura ambientala exterioara este prea scazuta sau 
prea ridicata.

4.In modul COOL, frecventa de functionare poate fi reglata 
intre 85%, 70% sau 50%.
In modul HEAT, frecventa de functionare poate fi reglata intre 
90%, 80% sau 50%.



Functii
Functia SWING

1.

2.

Functia 3-Level-Eco 

Eco

Modul 3-Level-Eco asigura o economie 
maxima de energie, permitandu-va sa 
reglati frecventa de functionare a 
compresorului.

Apasati o data butonul ECO pentru a 
selecta nivelul L1.
Apasati din nou tasta ECO pentru a intra 
in nivelul L2.
Apasati din nou tasta ECO pentru a 
selecta nivelul L3.
Apasati a patra oara tasta ECO in modul 
L3 pentru a iesi din modul L3.
pentru a iesi din acest mod.

Dupa fiecare apasare a tastei ECO, pe 
afisajul telecomenzii si pe panou se va 
afisa L1/L2/ respectiv L3 timp de cinci 
secunde, inainte de a reveni la afisajul 
initial

Functia TIMER

I FEEL

1.

2.

3.

4.

Functii

TIMER

TIMER

NOTA:

Dupa inlocuirea bateriilor sau dupa o pana de curent, setarea 
orei trebuie resetata. In functie de secventa de setare a orei 
TIMER ON sau TIMER OFF, poate fi realizat fie Start-Stop, fie 
Stop-Start.



Functionare ON/OFF si 
functionare de testare

Incarcarea bateriei

Operatiunea ON/OFF:

Functii

1

2

3



Functionare ON/OFF si 
functionare de testare

Incarcarea bateriei

Operatiunea ON/OFF:

Functii

1

2

3

Acest aparat contine o lampa UV-C.
Consultati instructiunile de intretinere inainte de a deschide aparatul.
Poate rezulta iritarea ochilor sau a pielii prin expunerea directa la lampa UV-C; nu priviti si/

sau nu atingeti lampa UV-C in mod direct. Asigurati-va ca unitatea nu este conectata la energie

Nu folositi lampile UV-C in excteriorul acestui aparat.

efectua alte lucrari de intretinere a lampii UV-C.
Panourile frontale care poarta simbolul de pericol al radiatiilor ultraviolet, care au radiatii

UV-C, sunt prevazute cu un commutator pentru a intrerupe alimentarea lampilor UV-C pentru
siguranta dvs. Nu folositi un magnet sau alte materiale pentru a ocoli acest intrerupator.
Inainte de a efectua intretinerea utilizatorului care implica deschiderea panourilor frontale care 
poarta simbolulul pericol de radiatii ultraviolet, asigurati-va ca nu exista sursa de alimentare a 
unitatii.

Daca lampa UV-C este deteriorate, aceasta trebuie inlocuita doar de catre producator, de

Utilizarea neintentionata a aparatului sau deteriorarea carcasei poate duce la radiatii UV-C
periculoase. Radiatiile UV-C pot provoca, chiar si in doze mici, vatamarea ochilor si a pielii.

Sterilizarea UV:
Functia de sterilizare UV utilizeaza banda C a spectrului UV, care este recomandata pentru 

aer, oferindu-va un aer sanatos.

Reamintire:
1.  Se recomanda activarea functiei de sterilizare UV timp de 1-2 ore pe zi. Durata de viata a lampii

UV este de aproximativ 15.000 ore de functionare.
2.  Nu priviti direct lampa UV si nu intrati in contact cu aceasta atunci cand functia de sterilizare

este activata. Opriti functia de sterilizare inainte de a deschide panoul unitatii interne.

conditionat atunci cand functia de sterilizare este activata.

functiune.



Sterilizarea la 56°

Atunci cand functia de sterilizare la 56° C este activata, aparatul de aer conditionat va functiona 
dupa cum urmeaza:

 Aparatul de aer conditionat va incepe cu functia de autocuratare pentru a indeparta 
murdaria. In timpul functiei de autocuratare, vaporizatorul va functiona in modul racire, 
inghetand vaporizatorul unitatii interioare, apoi va functiona in modul incalzire pentru a topi 

Prin tehnologia inteligenta de monitorizare a temperaturii si controlul frecventei, 
unitatea va intra in faza de sterilizare la 56° C, mentinand temperatura vaporizatorului ridicata 
timp de peste 30 minute pentru a extermina posibilele bacterii si virusi din interiorul aparatului 
de aer conditionat.

 Aparatul de aer conditionat va intra intr-un proces de racire rapida pentru a spori 
performanta de sterilizare. Suprafata vaporizatorului este acoperita cu nanoparticule de argint a 

Nota importanta:

Functia de sterilizare la 56° C  
dureaza aproximativ 60-80 minute.
In timpul acestei functii poate iesi aer cald.

Atunci cand temperatura mediului exterior este de peste 36°

Sterilizarea la 56°

Atunci cand functia de sterilizare la 56° C este activata, aparatul de aer conditionat va functiona 
dupa cum urmeaza:

 Aparatul de aer conditionat va incepe cu functia de autocuratare pentru a indeparta 
murdaria. In timpul functiei de autocuratare, vaporizatorul va functiona in modul racire, 
inghetand vaporizatorul unitatii interioare, apoi va functiona in modul incalzire pentru a topi 

Prin tehnologia inteligenta de monitorizare a temperaturii si controlul frecventei, 
unitatea va intra in faza de sterilizare la 56° C, mentinand temperatura vaporizatorului ridicata 
timp de peste 30 minute pentru a extermina posibilele bacterii si virusi din interiorul aparatului 
de aer conditionat.

 Aparatul de aer conditionat va intra intr-un proces de racire rapida pentru a spori 
performanta de sterilizare. Suprafata vaporizatorului este acoperita cu nanoparticule de argint a 

Nota importanta:

Functia de sterilizare la 56° C  
dureaza aproximativ 60-80 minute.
In timpul acestei functii poate iesi aer cald.

Atunci cand temperatura mediului exterior este de peste 36°



Sterilizarea la 56°

Atunci cand functia de sterilizare la 56° C este activata, aparatul de aer conditionat va functiona 
dupa cum urmeaza:

 Aparatul de aer conditionat va incepe cu functia de autocuratare pentru a indeparta 
murdaria. In timpul functiei de autocuratare, vaporizatorul va functiona in modul racire, 
inghetand vaporizatorul unitatii interioare, apoi va functiona in modul incalzire pentru a topi 

Prin tehnologia inteligenta de monitorizare a temperaturii si controlul frecventei, 
unitatea va intra in faza de sterilizare la 56° C, mentinand temperatura vaporizatorului ridicata 
timp de peste 30 minute pentru a extermina posibilele bacterii si virusi din interiorul aparatului 
de aer conditionat.

 Aparatul de aer conditionat va intra intr-un proces de racire rapida pentru a spori 
performanta de sterilizare. Suprafata vaporizatorului este acoperita cu nanoparticule de argint a 

Nota importanta:

Functia de sterilizare la 56° C  
dureaza aproximativ 60-80 minute.
In timpul acestei functii poate iesi aer cald.

Atunci cand temperatura mediului exterior este de peste 36°

Sterilizarea la 56°

Atunci cand functia de sterilizare la 56° C este activata, aparatul de aer conditionat va functiona 
dupa cum urmeaza:

 Aparatul de aer conditionat va incepe cu functia de autocuratare pentru a indeparta 
murdaria. In timpul functiei de autocuratare, vaporizatorul va functiona in modul racire, 
inghetand vaporizatorul unitatii interioare, apoi va functiona in modul incalzire pentru a topi 

Prin tehnologia inteligenta de monitorizare a temperaturii si controlul frecventei, 
unitatea va intra in faza de sterilizare la 56° C, mentinand temperatura vaporizatorului ridicata 
timp de peste 30 minute pentru a extermina posibilele bacterii si virusi din interiorul aparatului 
de aer conditionat.

 Aparatul de aer conditionat va intra intr-un proces de racire rapida pentru a spori 
performanta de sterilizare. Suprafata vaporizatorului este acoperita cu nanoparticule de argint a 

Nota importanta:

Functia de sterilizare la 56° C  
dureaza aproximativ 60-80 minute.
In timpul acestei functii poate iesi aer cald.

Atunci cand temperatura mediului exterior este de peste 36°

Inainte de a incepe:

diferite. Pentru suport suplimentar, contactati providerul dvs. de internet.

Asigurati-va ca router-ul este aproape de aparatul de aer conditionat pentru a nu aparea
probleme in procesul de imperechere a aplicatiei cu aparatul A/C.

Pasul  1: Descarcati si instalati aplicatia “Inventor Control” din Google Play Store sau din iOS App 
Store.

Pasul 2: Selectati “Register” pentru a 
crea un cont nou sau “Log in with Existing 
Account”

Note: 
Cititi cu atentie Politica de 

pentru a putea continua.
Pentru a crea un cont, este necesara o 
adresa de email sau un numar de telefon 
mobil. Introduceti codul pe care l-ati 
primit pe email sau la numarul de telefon 

Code”, pentru a continua procesul de 
imperechere.

Pasul 3: Pentru a adauga dispozitivul, 
selectati “My appliances” si apasati pe “+” 
din partea dreapta sus a ecranului, sau pe 
“Add Device”. Selectati din partea stanga 
optiunea “Air Conditioner” si apoi selectati 
tipul de aer conditionat pe care doriti sa il 
conectati.



Pasul 4: Selectati reteaua 
Wi-Fi si introduceti parola. 

a continua. Procesul de 
imperechere poate dura 
ceva timp.

Note: Indicatia de asociere 

de aer conditionat poate 
disparea in acest stadiu.

Pasul 7:
spot connection” asa cum puteti 
vizualiza in imaginea de deasupra 
pentru a incepe procesul de 
imperechere.

Pasul 6: Apasati pe “Go to Connect” pentru a inregistra 
setarile dispozitivului dumneavoastra mobil. Conectati-

va intoarceti la meniul “Inventor Control” o data ce v-ati 
conectat cu succes.

Pasul 5: Conectati aparatul 
de aer conditionat la 
sursa de energie electrica 
si porniti unitatea. Setati 
aparatul pe modul “COOL”, 
viteza ventilatorului “LOW” 

unitatii interne va incepe sa 
clipeasca. Apasati pe butonul 

Depanare:
Daca procesul de imperechere nu este incheiat cu 
succes:

 
2,4 GHz.

 Daca routerul are transmisie cu banda dubla, 

dvs. de internet.
 

PSK, iar tipul de autorizare este setat pe AES.
 

aparatului de aer conditionat si ca nu sunt instalate 
repetoare.

 Opriti routerul, aparatul de aer conditionat si 

5 minute.
 Reporniti procesul de asociere de la pasul 2.
 Daca imperecherea nu are succes, repetati 

procesul cu un dispozitiv inteligent diferit (tableta

 Contactati departamentul de vanzari al 
companiei Inventor. 
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Conducta de lichid Φ 6.35x0.8mm
Pentru 09K 12K

Conducta de gaz Φ 9.52x0.8mm
Conducta de lichid Φ 6.35x0.8mm

Pentru 18K  24K Conducta de gaz Φ 12.7x0.8mm



B=Ø60mm B=Ø60mm

PFZUVI-09WIFI
PFZUVI-12WIFI

A=183.5mm C=113mm

B=Ø60mm B=Ø60mm

PFZUVI-18WIFI

A=195mm C=126mm

B=Ø60mm B=Ø60mm

PFZUVI-24WIFI

A=222mm C=165mm36
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Gasolina, benzenul, agentul de subtiere si 
de curatare pot distruge stratul unitatii. cauza decolorari sau deformari.

NU folositi urmatoarele pentru curatire
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de curatare pot distruge stratul unitatii. cauza decolorari sau deformari.

NU folositi urmatoarele pentru curatire



Depanare 

lnainte de a apela la service, verificati 
urmatoarele aspecte intai. 

lnspectia 
perfor-
mantei 
normale 

Verificari 
multiple 

22 

Fenomen 

Sistemul nu 
porneste 
imediat. 

｀ 
Se aude 
zgomot. 

Mirosuri sunt 
generate. 

Aburi sunt 
eliminati. 

年拿
In modul 
uscare, viteza 
ventilatorului 
nu poate fi 
schimbata. 

惶望］

Racire 
precara 

Cauza sau puncte de reper 

Cand unitatea este oprita, nu va porni 
imediat, nu inainte sa treaca 3 minute, 
pentru a proteja sistemul. 
Cand stecherul este seas si reintrotus, 
circuitul de protective va functiona 
timp de 3 minute pentru a proteja 
aerul conditionat. 

In timpul functionarii unitatii sau la 
oprirea acesteia se aud fosnete si 
plescaituri. 
Dupa 2-3 minute dupa ce unitatea 
porneste, aceste zgomote devin ma1 
evidente. 
In timpul operarii unitatii, pocnituri se 
pot auzi. 
Zgomotul acesta este general de 
carcasa ce se extinde sau micsoreaza 
datorita schimbarii de temperature. 
Ar trebui sa fie si un zgomot puternic 
din fluxul de aer al unitatii operationale 
si filtrul de aer ar fi foarte murdar. 

Acestea sunt datorita circuitului aerului 
din interior si precum mirosul mobilei, 
vopsele si tigari. 

Pe timpul modului RACIRE sau 
USCARE, unitatea interna poate 
elimina aburi. Acest aspect se 
datoreaza racirii bruste a aerului din 
interior. 

In modul USCARE, cand temperatura 
din camera devine mai mica decat 
temperature programata +2oC, 
unitatea va rula intermintent la viteza 
REDUSA indifferent de setarea 
VENTILATORULUI. 

Este conectat la prize? 
Este o problema la curentul electric? 
A sarit siguranta? 

Este filtrul de aer murdar? 
In mod normal acesta trebuie curatat o 
data la 15 zile. 
Sunt impedimente in admisia de aer si 
evacuare? 
Temperatura este programata correct? 
Sunt anumite usi sau geamuri ramase 
deschise? 
Este vorba de lumina directa venita 
din geam, in timpul procesului de 
racire? (folositi perdelele) 
Sunt folosite prea multe surse de 
caldura sau prea multa lume in 
camera pe timpul procesului de 
racire? 

Nu obstructionati sau acoperiti grilajul de admisie al aerului 
conditionat. Nu introduceti degetele sau alte lucruri in admisia 
de aer sau evacuare si fantele batante. 
Acest aparat nu este pentru folosirea de catre persoanele 
(inclusive copii) cu capacitate fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau lipsite de experienta sau judecata, nu inainte de a 
Ii se oferi supraveghere sau instructiuni referitoare la folosirea 
aparatului de catre persoanele responsabile pentru siguranta 
lor. Copii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se 
joaca cu aparatul. 

Specificatii 

Circuitul refrigerant este rezistent la scurgeri. 

Aparatul este adaptabil in urmatoarea situatie 
1. Aplicabil in raza temperaturii ambientala:

Cooling Indoor Maximum. D.B/W.B 35°C/24°C 
Minimum·□ B/W.B 21°C/15° 

Outdoor Maximum. D.B/W. 43°/26°C 
Minimum· D B -20°C 

Heating Indoor Maximum. D.B 27°C 

Outdoo「 Maximum.D.BNJ.B 24°C/18°C 
Minimum·□ B -20°C 

2. Daca cablul de alimentare este deteriorate, trebuie inlocuit
de producator sau agentului de service sau de o persoana
calificata.

3. Daca siguranta unitatii interioare este defecta, va rugam
schimbati-o cu modelul T.3.15A/250V. Daca siguranta unitatii
exterioare este defecta, va rugam schimbati-o cu modelul
T.25A/250V

4. Cablarea trebuie fi conforma standardelor locale.
5. Dupa instalare, stecherul poate fi usor accesibil.
6. Deseul de baterii trebuie depozitat corespunzator.
7. Aparatul nu este intentionat utilizarii de catre copii mici sau

persoane infirme fara supraveghere.
8. Copii mici trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se

joaca cu aparatul. 
9. Va rugam folositi stechere potrivite, ce pot intra cu usurinta

cablurile de alimentare.
10. Stecherul si cablul de conectare trebuie sa aiba atestare

locala.
11. Pentru a proteja unitatile, va rugam opriti intai aerul conditionat

si dupa eel putin 30 de secunde mai tarziu, opriti alimentarea. 

Minimum:D.B 10 °C



Toate imaginile din acest manual au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care l-ati 

echipamentelor noastre. 
Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon:  

noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului. 
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media

Nume complet*

Adresa*

Cod Postal*

Numar de telefon*

E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

*  Camp obligatoriu

Nume complet*

Adresa*

Cod Postal*

Numar de telefon*

E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

*  Camp obligatoriu



Bewahren Sie  diesem Handbuch an dem Ort, wo der Benutzer es leicht finden kann. 

Warnung:
Verwenden Sie die Methode die Enteisung oder Reinigung nicht zu beschleunigen, wenn dies nicht vom 
Hersteller empfohlen sind. 
Das Gerät muss in einem Raum ohne Zündquellen, die kontinuierlich arbeitet, aufbewahrt werden. (z.B.: 
offenes Feuer, ein betreibendes Gasgerät oder eine betreibende elektrische Heizung). 
Durchbohren oder Verbrennen ist verboten. 
Achten Sie darauf, dass das Kältemittel  kein Geruch enthalten darf. 
Das Gerät muss in einem Raum mit Grundfläche größer als 1,2 m2 installiert, bedient und 
aufbewahrt werden.  
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder entsprechendes 
qualifiziertes Personal  ersetzt werden, um die Gefahr zu vermeiden. 
Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung durch Personen bestimmt (einschließlich Kindern ab 8 jahre alt), die 
geminderte physische, sensorische oder mentale Fähigkeiten, oder einen Mangel an Erfahrungen und 
Kenntnissen haben, außer, wenn Sie von Personen dazu angeleitet oder instruiert wurden, die für deren 
Sicherheit zuständig sind.  Kinder sollten dazu angeleitet werden, nicht mit der Klimaanlage zu spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung darf nicht von den Kinder ohne Instruktion durchgeführt werden.  
Das Verdrahtungsverfahren sollte im Einklang mit dem lokalen Verdrahtungsstandard sein. 
Der Type der Anschlussdraht ist H07RN-F 
All die Kabel sollen die europäische Authentifizierungszertifikat erhalten haben. Bei der Installation ist es 
zu gewährleisten, dass das Erdungskabel zuletzt abgebrochen werden wird, wenn die Verbindungskabel 
abgebrochen wären. 
Der Kreis-Schutzschalter der Klimaanlage muss ein allpoliger Schalter sein; und der Abstand zwischen 
seinen zwei Anschlüssen soll nicht kleiner als 3mm sein.  Solche Abschaltungmethode soll in der 
Verkabelung ausgeführt werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Installation durch das professionelle Personal in Übereinstimmung mit den 
lokalen Verkabelungsvorschriften gefertigt worden ist. 
Stellen Sie sicher, dass die Erdung korrekt und zuverlässig ist. 
Ein Erdschluss-Leckage-Schutzschalter und Kreis-Schuzuschalter müssen installiert werden. 
Bei der Installation, Umstellung oder Wartung verwenden Sie bitte kein anderes Kältemittel als R32, 
dasjenige für Außeneinheit festgelegt ist. Der Einsatz anderes Kältemittels könnte zum Problem oder zur 
Beschädigung der Einheit  und Körperverletzung führen. 

Lesen Sie die Hinweise in diesem 
Handbuch sorgfältig durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 

Dieses Gerät ist befüllt mit R32. 
Lesen Sie die Hinweise in diesem 
Handbuch sorgfältig durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

Dieses Gerät ist befüllt mit R32.
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offenes Feuer, ein betreibendes Gasgerät oder eine betreibende elektrische Heizung). 
Durchbohren oder Verbrennen ist verboten. 
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qualifiziertes Personal ersetzt werden, um die Gefahr zu vermeiden.
Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung durch Personen bestimmt (einschließlich Kindern ab 8 jahre alt), die 
geminderte physische, sensorische oder mentale Fähigkeiten, oder einen Mangel an Erfahrungen und 
Kenntnissen haben, außer, wenn Sie von Personen dazu angeleitet oder instruiert wurden, die für deren
Sicherheit zuständig sind. Kinder sollten dazu angeleitet werden, nicht mit der Klimaanlage zu spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung darf nicht von den Kinder ohne Instruktion durchgeführt werden. 
Das Verdrahtungsverfahren sollte im Einklang mit dem lokalen Verdrahtungsstandard sein.
Der Type der Anschlussdraht ist H07RN-F 
All die Kabel sollen die europäische Authentifizierungszertifikat erhalten haben. Bei der Installation ist es 
zu gewährleisten, dass das Erdungskabel zuletzt abgebrochen werden wird, wenn die Verbindungskabel 
abgebrochen wären. 
Der Kreis-Schutzschalter der Klimaanlage muss ein allpoliger Schalter sein; und der Abstand zwischen
seinen zwei Anschlüssen soll nicht kleiner als 3mm sein. Solche Abschaltungmethode soll in der 
Verkabelung ausgeführt werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Installation durch das professionelle Personal in Übereinstimmung mit den 
lokalen Verkabelungsvorschriften gefertigt worden ist.
Stellen Sie sicher, dass die Erdung korrekt und zuverlässig ist.
Ein Erdschluss-Leckage-Schutzschalter und Kreis-Schuzuschalter müssen installiert werden. 
Bei der Installation, Umstellung oder Wartung verwenden Sie bitte kein anderes Kältemittel als R32,
dasjenige für Außeneinheit festgelegt ist. Der Einsatz anderes Kältemittels könnte zum Problem oder zur 
Beschädigung der Einheit und Körperverletzung führen. 
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Bauteile und Funktionen
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2.

CLOCK-Einstellung

3.

1.

Beachtung: 

Bedienung
LIGHT/RESET/EXTRA 
FUNCTION 

Funktion: 

 Anzeige



Bedienung der AUTO, COOL, 
HEAT, DRY und FAN 

1.

2.

Bedienung

LOW    MED HI AUTO

Anzeige 
zirkuliert

Bedienung der AUTO, COOL, 
HEAT, DRY und FAN 

I FEEL

1.

2.

Bedienung

Im DRY-Modus leitet das Gerät den Entfeuch-
tungsprozess ein. In diesem Modus wird kühle 
Luft eingeblasen. Die Ventilatorgeschwindigkeit 
hängt von der Differenz zwischen der Raumtem-
peratur und der eingestellten Temperatur ab.



Bedienung der AUTO, COOL, 
HEAT, DRY und FAN 

1.
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Bedienung

LOW    MED HI AUTO

Anzeige 
zirkuliert

Bedienung der AUTO, COOL, 
HEAT, DRY und FAN 
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Bedienung

Im DRY-Modus leitet das Gerät den Entfeuch-
tungsprozess ein. In diesem Modus wird kühle 
Luft eingeblasen. Die Ventilatorgeschwindigkeit 
hängt von der Differenz zwischen der Raumtem-
peratur und der eingestellten Temperatur ab. UV-Sterilisationsfunktion：

Beachtung:

Bedienung
I FEEL-BedienungHEALTH-Bedienung



Bedienung
Komfortabler SLEEP

Bedienung
Komfortabler SLEEP

I FEEL



Bedienung
Komfortabler SLEEP

Bedienung
Komfortabler SLEEP

I FEEL

HEALTH AIRFLOW-Bedienung

Beachtung:

Bedienung
TURBO/QUIET-Bedienung

TURBO/QUIET



SWING-Bedienung

1.
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2.

Bedienung
3-stufiger Eco-Betrieb

Eco

SWING-Bedienung

1.
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2.

Bedienung

I FEEL

Der 3-Stufen-Eco-Modus sorgt für max-
imale Energieeinsparungen, indem er 
Ihnen die Möglichkeit gibt, die Betriebsfre-
quenz des Kompressors einzustellen.

Drücken Sie die ECO-Taste einmal, um 
die Stufe L1 auszuwählen.
Drücken Sie dieECO -Taste erneut, um 
die Stufe L2 zu wählen.
Drücken Sie die ECO-Taste erneut, um 
die Stufe L3 zu wählen.
Drücken Sie die ECO-Taste ein viertes 
Mal im L3-Modus, um
um diesen Modus zu verlassen.

Nach jedem Drücken der ECO-Taste 
zeigen das Display der Fernbedienung 
und das Bedienfeld jeweils fünf Sekunden 
lang L1/L2/L3 an, bevor sie zum Startbild-
schirm zurückkehren.

4.    Im COOL-Modus kann die Betriebsfrequenz zwischen 

85%, 70% oder 50% eingestellt werden.

  Im HEIZEN-Modus kann die Betriebsfrequenz zwischen 

90 %, 80 % und 50 % eingestellt werden.
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Bedienung
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Bedienung
TIMER-Bedienung
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3.

4.

TIMER

TIMER
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ON/OFF-Bedienung:

Inbetriebnahme:

1

2

3

Bedienung
Notbetrieb und Prüfbetrieb

Austausch der Batterie

ON/OFF-Bedienung:

Inbetriebnahme:

1
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Notbetrieb und Prüfbetrieb Austausch der Batterie

Dieses Gerät enthält eine UV-C-Lampe.

 Augen- oder Hautreizungen können durch direkte Exposition gegenüber der UV-C-Lampe
entstehen. Schauen und/oder fassen Sie die UV-C-Lampe nicht direkt an. Stellen Sie sicher,

UV-C-Barrieren mit dem Gefahrsymbol für UV-Strahlung sollten nicht entfernt werden.
Geräte, die irgendwelche Beschädigungen aufweisen, sollten nicht betrieben werden.
Betreiben Sie keine UV-C-Lampen außerhalb dieses Geräts.
 Das Gerät muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor die UV-C-Lampe
ausgetauscht, gereinigt oder andere Instandhaltungsmaßnahmen durchgeführt werden.
 Frontplatten mit dem Gefahrsymbol für UV-C-Strahlung, die mit UV-C-Strahlung ausgestattet
sind, sind zu Ihrer Sicherheit mit einem Hall-Schalter versehen, um die Stromversorgung der
UV-C-Lampen zu unterbrechen. Der Hallschalter darf nicht durch einen Magneten oder ein
anderes Material überfahren werden.
 Bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerät durchführen, bei denen die mit dem Gefahrsymbol für

sich, dass das Gerät nicht mit Strom versorgt wird.
 Wenn die UV-C-Lampe beschädigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst

 Eine unbeabsichtigte Verwendung des Geräts oder eine Beschädigung des Gehäuses kann zu
gefährlicher UV-C-Strahlung führen. UV-C-Strahlung kann, selbst in kleinen Strahlendosen, zu
Schäden an Augen und Haut führen.

Sterilisation empfohlen wird, um schädliche Mikroorganismen wie Bakterien in der Luft zu 
entfernen und Ihnen eine gesunde Luft zu bieten.

1.  Es wird empfohlen, die UV-Sterilisationsfunktion für 1-2 Stunden pro Tag zu aktivieren. Die
Lebensdauer der UV-Lampe beträgt etwa 15000 Betriebsstunden.

2.  Schauen Sie nicht direkt in die UV-Lampe und kommen Sie nicht mit ihr in Kontakt, wenn die
Sterilisationsfunktion aktiviert ist. Schalten Sie die Sterilisationsfunktion aus, bevor Sie das

3.  Ein hellblaues Licht kann in der Nähe des Einlasses der Klimaanlage erscheinen, wenn die
Sterilisationsfunktion eingeschaltet ist.

4.  Die UV-Lampe wird aktiviert, wenn die Gesundheitsfunktion aktiviert ist und das
Innenraumventilator in Betrieb ist.



56°C Sterilisation 
Die Sterilisationsfunktion 56°C kann nur über die mobile Anwendung Inventor Control aktiviert 
werden.

Wenn die 56°C Sterilisationsfunktion aktiviert ist, arbeitet das Klimagerät wie unten beschrieben:

1. Stufe: Das Klimagerät startet mit der Selbstreinigungsfunktion, um den Schmutz zu entfernen.
Während der Selbstreinigungsfunktion arbeitet der Verdampfer im Kühlbetrieb, friert den
Innengerätverdampfer ein und arbeitet dann im Heizbetrieb, um den Frost zu schmelzen und
den Staub und Schmutz zu entfernen, der sich auf dem Verdampfer angesammelt hat. Die Einheit
wird mit dem Betrieb im Gebläsemodus fortfahren, um den Verdampfer schnell zu trocknen. Die

2. Stufe: Durch intelligente Temperaturüberwachung und Frequenzregelungstechnologie wird

mehr als 30Min. aufrechterhalten, um mögliche Bakterien und Viren im Inneren der Klimaanlage
zu vernichten.
3. Stufe: Die Klimaanlage geht in einen schnellen Abkühlungsprozess über, um die

Wichtiger Hinweis:

Die 56°C Sterilisationsfunktion: 
dauert etwa 60-80 Minuten. Während dieser Funktion kann heiße Luft austreten.
 kann zu Änderungen der Raumlufttemperatur führen. Dies ist normal.

Wenn die Außenumgebungstemperatur über 36°C liegt, wird nur die 1. Stufe 
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Bevor Sie beginnen:
Überprüfen Sie, ob der Router bei 2,4 GHz übersandt
 
Band-Broadcasting verfügt. Weitere Hilfe erhalten Sie bei Ihrem Router/Internetanbieter.
 
ungehinderten Paarungsprozess und kabellosen Betrieb zu ermöglichen.

Schritt 1: Laden Sie die Anwendung “Inventor Control” aus dem Google Play Store oder dem IOS 
App Store herunter und installieren Sie diese Applikation.

Schritt 2: 

Anmerkungen:
Lesen Sie die Datenschutzerklärung sorgfältig 
durch und wählen Sie “Einverstanden”, um 
fortzufahren. Um ein Konto zu erstellen, ist eine 
E-Mail oder eine Handynummer erforderlich.
Um ein Konto zu erstellen, ist eine E-Mail oder 
eine Handynummer erforderlich. Geben Sie 
den Code, den Sie in Ihrer registrierten E-Mail 
oder Telefonnummer erhalten haben, in das 

dem Kopplungsprozess fortzufahren.

Schritt 3: Wählen Sie “Meine Geräte” und 
drücken Sie “+” in der oberen rechten Ecke 
oder “Gerät hinzufügen”, um das Gerät 
hinzuzufügen. Wählen Sie auf der linken Seite 
die Option “Klimaanlage”, und wählen Sie 
das Modell der Klimaanlage, die Sie koppeln 
möchten.



Schritt 7 :
hot spot connection, next”, wie 
im Bild oben markiert, um den 
Kopplungsprozess zu starten.

Schritt 4: Wählen Sie das 
Wi-Fi-Netzwerk und geben 
Sie das Passwort ein. 
Drücken Sie auf Bestätigen, 
um fortzufahren. Der 
Kopplungsprozess kann 
einige Zeit in Anspruch 
nehmen. 
Anmerkung: Die 
Paarungsanzeige auf dem 
Display des Klimagerätes 
kann während dieses 
Schrittes verschwinden.

Schritt 6: Apasati pe “Go to Connect” pentru a inregistra 
setarile dispozitivului dumneavoastra mobil. Conectati-

va intoarceti la meniul “Inventor Control” o data ce v-ati 
conectat cu succes.

Schritt 5: Schließen Sie 
die Klimaanlage an die 
Stromversorgung an 
und schalten Sie sie ein. 
Stellen Sie das Klimagerät 
auf Kühlmodus, niedrige 
Gebläsegeschwindigkeit 

Die Anzeige auf dem Display 
des Klimageräts beginnt 
zu blinken. Drücken Sie 
Bestätigen, um fortzufahren.

Fehlerbehebung:
Wenn der Paarungsprozess nicht erfolgreich ist:

 Überprüfen Sie, ob der Router bei 2,4 GHz übersandt
 

unterschiedlich sind, falls der Router über Dual-Band-
Broadcasting verfügt. Weitere Hilfe erhalten Sie bei Ihrem
Router/Internetanbieter.

 Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi-Passwort WPA2-
PSK-verschlüsselt ist und der Autorisierungstyp auf AES 
eingestellt ist.

 blahrenni retuoR red hcis ssad ,rehcis eiS nelletS 

Repeater installiert sind.
 Schalten Sie den Router, die Klimaanlage und das Gerät

Zeit.
 Starten Sie den Paarungsprozess von Schritt 2 an 

erneut.
 Wenn die Paarung nicht erfolgreich ist, wiederholen 

Sie den Vorgang mit einem anderen Gerät (Tablet oder 

 Kontaktieren Sie die Kundendienstabteilung des
Inventor.
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Der Ablaufschlauch
darf keine Knicke oder 
Steigungen aufweisen.

mehr als 10 cm

mehr als 15 cm

mehr als 
10 cm

Flüssigkeitsleitung Φ 6.35x0.8mm
FOR  09K 12K

Gasleitung Φ 9.52x0.8mm
Flüssigkeitsleitung Φ 6.35x0.8mm

FOR 18K  24K
Gasleitung Φ 12.7x0.8mm

Der Ablaufschlauch
darf keine Knicke oder 
Steigungen aufweisen.
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mehr als 15 cm

mehr als 
10 cm
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Bei Anschluss des Kabels nach erfolgter Installation des 
lnnengerats 

1. Fuhren Sie das Kabel von aul!erhalb des Raums durch die linke Seite der
Wandiiffnung, in der sich die Rohrleitung befindet.

2. Ziehen Sie das Kabel an der Vorderseite heraus, und schliel!en Sie es mit
ausreichender Reserve (Kabelschlaufe) an.

Bei Anschluss des Kabels vor der Installation des lnnengeriits 

• Fuhren Sie das Kabel an der Ruckseite des Gerats ein, und ziehen Sie es an der
Vorderseite heraus

• Lockern Sie die Schrauben, und fuhren Sie die Kabelenden vollstandig in die
Anschlussklemme ein, dann ziehen Sie die Schrauben wieder an

• Ziehen Sie leicht an dem Kabel, um eine ordnungsgemall.e Befestigung
sicherzustellen.

• Versaumen Sie niemals, das angeschlossene Kabel milder Kabelabdeckung zu
sichern.

lnnenger台t

雯｀ 赞
Zurn AuBengeriit 

HINWEIS: 
OberprOfen Sie beim Anschliel1en des Kabels die 
Anschlussklemmennummern von lnnen- und Aul1engerat sorg佬ltig. Bei 
nicht sachgem部er Verkabelung ist kein einwandfreier Betrieb mi:iglich, 
und es ki:innen Defekte auftreten. 
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『 Zu weit aul1en 

霾 Ablauf

• lnstallieren Sie den Ablaufschlauch mit durchgehendem Gefiille.
• lnstallieren Sie den Ablaufschlauch nicht wie unten abgebildet.
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zum
zu

• Fullen Sie Wasser in die Ablaufwanne des lnnengerats, und vergewissern 
Sie sich, dass der Ablauf nach au�en zuverlassig funktioniert. 

• Falls der angeschlossene Ablaufschlauch sich in einem Raum befindet,
statten Sie ihn unbedingt mil einer Warmeisolation aus.

回 Ablauf

Anschlussleitungen 4G 1,0mm 2 

匡：尝荩兰克兰言点点荩：言言兰言亏互三百三百三气芒del:s
e

mit einer Sicherung vom Typ T. 3, 15 N250 V Wechselstrom (lnnenbereich). 
3. Die Verkabelung muss dem 6rtlichen Verkabelungsstandard entsprechen.
4. Nach der Installation muss der Netzstecker leicht zuganglich sein.
5. In die feste Verkabelung muss ein Schutzschalter eingebaut werden. Als

Schutzschalter ist ein allpoliger Schalter zu verwenden, und die Entfernung
zwischen seinen beiden Kontakten muss mindestens 3 mm betragen.

回 Stromversorgungsinstallation

• Die Stromversorgung darf ausschlieP.,lich fur das Klimager台t verwendet 
werden. 

• Bringen Sie bei der Installation eines Klimagerats an einem feuchten
Standort einen Fehlerstromschutzschalter an. 

• Verwenden Sie fur die Installation an anderen Standorten, so weit moglich,
einen Schutzschalter. 

回 Schneiden und Bordeln der Rohrleitungen

• Das Schneiden der Rohre wird mit einem Rohrschneider durchgefiihrt, und
Grate mussen entfernt werden 

• Nach dem Einsetzen der Bordelmutter wird die Bordelung durchgefiihrt.

■Erklaren Sie unseren Kunden den Betrieb anhand der
Bedienungsanleitung

Herk6mmliches B6rdelwerkzeug 
Kupp|ungstyp (starrerTyp) | Typ F|uge|mutter(Zo||） 

1,0-1,5 mm I 1,5-2,0 mm 
••••••••••
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1. Zuschneiden des Rohrs : 2. Entfernen Sie Grate

心 ｀
3. Einsetzen der B6rdelmutter: 4. B6rdeln des Rohres 

畴言二

Codeanzeige Problembeschreibung Analysieren und Diagnostizieren 

E1 Ausfall des 
Raumtemperatursensors Fehlerhafter Anschluss 

Fehlerhafter NTC-Widerstand 
E2 Fehlerhafter Fehlerhafte Leiterplalte Warmeaustauschsensor 

EEPROM-Fehler EEPROM-Datenfehler E4 EEPROM-Defekt lnnengerat Fehlerhafte Leiterplatte 

Kommunikationsfehler Signalubertragungsfehler zwischen 
E7 zwischen lnnen- und lnnen- und Aul1engerat aufgrund eines 

Aul1engerat Verkabelungsfehlers 
Fehlerhafte Leiterplatte 

Betriebsstopp aufgrund eines 
Drahtbruchs im Ventilatormotor 

E14 Defekter Ventilatormotor Betriebsstopp aufgrund des Bruchs der 
des lnnengerats Hauptkabel des Ventilatormotors 

Erkennungsfehler aufgrund fehlerhafter 
Leiterplatle des lnnengerats 

回 lnstallationsOberprOfung und Testbetrieb

Checkliste fi.ir den Testbetrieb 

D Setzen Sie ein H白kchen V八n die K台stchen.
□ Tritt Gas aus der Rohrverbindung aus?
□ 1st die Rohrverbindung warmeisoliert?
□ Sind die Anschlussleitungen von lnnen- und A哗engerat fest an

den Klemmenblock angeschlossen? 
□ Sind die Anschlussleitungen von lnnen- und AurJ.engerat gut

befestigt? 
□ Funktioniert der Ablauf einwandfrei?
□ 1st die Erdung sicher angeschlossen?
□ 1st das lnnengerat sicher befestigt?
DH台It die Spannung der Stromversorgung die Vorschriften ein?
□ Treten Gerausche auf?
□ Leuchtet die Lampe ordnungsgemarJ.?
□ Funktionieren Kuhlung und Heizung (bei Warmepumpe)

ordnungsgem部？
□ Funktioniert die Regelung der Raumtemperatur ordnungsgem部？
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RED Declaration of Conformity (DoC) 
Unique identification of this DoC: 20210308001 

We, INVENTOR A.G. ELECTRIC APPLIANCES S.A. declare under our 
sole responsibility that the product: 
product name:  Wi-Fi Module 
trade name:   Inventor 
type or model:  WFM-H20 
relevant supplementary information: N.A.

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and 
other relevant requirements of the RE Directive (2014/53/EU). 
The product is in conformity with the following standards and/or other normative 
documents: 
HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): EN 62311:2008, EN 62368-1:2014/A11:2017 

EMC (Art. 3(1)(b)): EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09),EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

SPECTRUM (Art. 3(2)): ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs): N.A. 

Limitation of validity (if any): N.A. 

Supplementary information: N.A. 

Notified body involved: N.A. 

Technical file held by: INVENTOR A.G. ELECTRIC APPLIANCES S.A.

Place and date of issue (of this DoC):  Athens, Greece / 08 March 2021 
Signed by or for the manufacturer:  

    Name (in print): Georgia Lazaridou 
 Title: Product Director
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